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 ص البحث: لخ  م  

، فبيّنت الدراسة في ضوء المعاصرةتعليم مهارة المحادثة لغير الناطقين بالعربية    طرقتناولت هذه الدراسة  
العربية  اللغة  تعليم  تناولت أهميتها في برامج  تعليمها؛ ثم  واصطلاحيّاً، ومراحل  المهارة لغويًّّ  مفهوم هذه 

بها الناطقين  ه   ، لغير  أهداف  أهم  ووضحت  بها،  الاهتمام  طرق وسبب  أهم  عن  فضلاً  المهارة،  ذه 
و  بالعربية،  الناطقين  لغير  والطريقة تدريسها  الحوارية،  والطريقة  السمعية،  والطريقة  المباشرة،  الطريقة  هي: 

لا توجد طريقة مثلى لتعليم الاتصالية، والطريقة الانتقائية؛ واتضح أنه لكل طريقة مميزاتها وعيوبها، وأنه  
لعربية، بل ينبغي انتقاء ما يناسب المتعلم والدرس من هذه الطرق، إذ من الممكن المحادثة لغير الناطقين با

تواجه متعلمي  قد  التي  للمشكلات  الدراسة  الواحد؛ وتطرقت  الدرس  اتباع أكثر من طريقة واحدة في 
رجع ورأت الدراسة أن هذه المشكلات قد ت  اللغة العربية من غير الناطقين بها في اكتساب مهارة المحادثة؛

المشكلات  أهم  التعليمية، وكان من  البيئة  أو إلى  الدراسي،  المنهج  أو إلى  للمعلم،  أو  ذاته،  المتعلم  إلى 
قلة  عن  فضلًا  بالفصل،  ويكتسبه  يتعلمه  بما  واكتفائه  التحدث،  في  دافعيته  ضعف  بالمتعلم  المتعلقة 

بالمعلم كانت   المتعلقة  المشكلات  أهم  من  أن  حين  في  اللغوية،  في حصيلته  وسيطة  للغة  استخدامه 
التدريس، وإهماله استخدام التقنية الحديثة، وعدم إلمامه بطرق التدريس الحديثة، بينما المشكلات المتعلقة 

مراعاة   عدمبالمنهج الدراسي كان من أهمها: افتقار أهداف تعليم اللغة للواقعية وعدم قابليتها للقياس، و 
. وكان من أهم المشكلات المتعلقة الأربعة، وبين الكفايّت الثلاثةتكامل بين المهارات اللغوية  لل  الكتب
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الدراسية وغيرها من المشكلات؛ القاعة  التعليمية كثرة عدد الطلاب في  الدراسة  بالبيئة   اقتراح  وحاولت 
الصعوبات التغلب على هذه  التي قد تسهم في  الحلول  المدخل بعض  الاعتماد على  ، وكان من أهمها: 

والتنوع في طرق التدريس، والبعد عن استعمال اللغة الوسيطة في التدريس، وغيرها   ،التعليمالاتصالي في  
 . من الحلول

 .ن بغير العربية، طرق تدريس اللغة العربية، مهارة المحادثةو الناطق  الكلمات المفتاحية:

 
Abstract 

This study discussed the contemporary methods of teaching conversation skills for 

non-Arabic speakers. It clarified the concept of conversation skills, and the stages of 

its teaching. In addition, the study addressed the importance of Arabic teaching 

programmes for non-Native Speakers and their interests in them. It also discussed the 

most important objectives of this skill, as well as the most prominent methods of its 

teaching to non-Arabic speakers. These teaching methods include the Direct Method, 

Audio-Lingual Method, Dialog Method, Communicative Method, and Selective 

Method. It was clear that, each method has its own advantages and disadvantages, as 

well as there is no ideal way to teach conversation to non-Arabic speakers. However, 

it is possible to follow more than one method in a lesson. In addition to that, the study 

also addressed the problems that non-Arabic speakers may face in acquiring 

conversation skills. The study found that these problems may be attributable to the 

learners, the teachers, the curriculum, or the educational environment. The most 

important problems which are related to the learners were the lack of motivation to 

speak, and their indifference to learn beyond the class, as well as their lack of 

linguistic command; while the problems which are related to teachers were their use 

of a common language in teaching, ignoring the use of modern technology, as well as 

their lack of familiarity with modern teaching methods. As of the problems related to 

syllabus, they were unable to measure the objectives of language teaching and fail to 

integrate the four language skills. It was also found that the three linguistic 

competencies were not considered when designing textbooks. Problems related to the 

educational environment are like the large number of students in classroom and other 

related problems. The study tried to suggest some solutions that might overcome these 

difficulties, the most important of them are giving more rooms to the communicative 

approach in teaching language, diversifying the teaching methods, avoiding the use of 

a intermediary language in teaching, and other solutions.    
Key words: Non-Arabic speakers, The methods of teaching Arabic language, 

conversation skills 

 

Abstrak 

Kajian ini membincangkan kaedah kontemporari pengajaran kemahiran perbualan 

untuk penutur bukan bahasa Arab. Ia menjelaskan konsep kemahiran perbualan dan 

peringkat pengajarannya. Di samping itu, kajian ini turut membincangkan 



 مجلة الدراسات اللغوية والأدبية 
 

 6 ثالثة عشرة الالسنة   - ثانيل العدد ا
 
 

kepentingan program pengajaran bahasa Arab untuk bukan penutur asli dan minat 

mereka terhadapnya. Ia juga membincangkan objektif yang paling penting bagi 

kemahiran ini, serta kaedah yang paling menonjol dalam pengajarannya kepada 

penutur bukan bahasa Arab. Kaedah pengajaran ini termasuklah Kaedah Langsung, 

Kaedah Audio-Lingual, Kaedah Dialog, Kaedah Komunikatif, dan Kaedah Selektif. 

Jelas sekali, setiap kaedah mempunyai kelebihan dan kekurangannya sendiri, serta 

tidak ada cara yang ideal untuk mengajar perbualan kepada penutur bukan bahasa 

Arab. Walau bagaimanapun, adalah mungkin untuk mengikuti lebih daripada satu 

kaedah dalam pelajaran. Di samping itu, kajian ini juga menangani masalah yang 

mungkin dihadapi oleh penutur bukan Arab dalam memperoleh kemahiran perbualan. 

Kajian mendapati bahawa masalah ini mungkin berpunca daripada pelajar, guru, 

kurikulum, atau persekitaran pendidikan. Masalah yang paling ketara yang berkaitan 

dengan pelajar adalah kekurangan motivasi untuk bercakap, sikap acuh tak acuh 

mereka untuk belajar di luar kelas, serta kekurangan penguasaan bahasa; manakala 

masalah yang berkaitan dengan guru ialah penggunaan bahasa yang sama dalam 

pengajaran, mengabaikan penggunaan teknologi moden, serta kekurangan 

pendedahan mereka dengan kaedah pengajaran moden. Mengenai masalah yang 

berkaitan dengan sukatan pelajaran, mereka tidak dapat mengukur objektif pengajaran 

bahasa dan gagal mengintegrasikan empat kemahiran bahasa tersebut. Didapati juga 

bahawa ketiga-tiga kompetensi linguistik tersebut tidak diambil kira semasa mereka 

bentuk buku teks. Masalah yang berkaitan dengan persekitaran pendidikan adalah 

seperti bilangan pelajar yang ramai di dalam bilik darjah dan masalah lain yang 

berkaitan. Kajian ini cuba mencadangkan beberapa penyelesaian yang mungkin 

mengatasi kesukaran ini, yang paling penting ialah memberi lebih banyak ruang 

kepada pendekatan komunikatif dalam pengajaran bahasa, mempelbagaikan kaedah 

pengajaran, mengelakkan penggunaan bahasa perantara dalam pengajaran, dan 

penyelesaian lain.  

Kata kunci: Penutur bukan Arab, Kaedah pengajaran bahasa Arab, kemahiran 

perbualan. 
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 مقدمة 
الأفراد والجماعات والدول والشعوب مع بعضها، تربط  التي  الاتصال  اللغة أحد أهم وسائل  فمن   تعد 

عبارة واللغة    نقل الأفكار والتراث الثقافي بين جيل وآخر، و   خلالها يستطيع البشر التواصل فيما بينهم،
والنحوية والصرفية والدلالية، التي تتكامل فيما بينها، وتختلف باختلاف مجموعة من الأنظمة الصوتية عن  

 1. اللغات
الشعوب في   تستعملها  التي  الحية  اللغات  التواصليةوهناك مجموعة من  أهم هذه حياتها  ، ومن 

 ةاللغات الحي  وإحدى اللغات اللغة العربية، التي هي فرع من فروع اللغات السامية، ولغة القرآن الكريم،  
التابعة لها   ؛ إذفي العالم  اً انتشار   الأكثر إنها إحدى اللغات الرسمية الست لمنظمة الأمم المتحدة والهيئات 

إلى جنب مع اللغات الإنجليزية والإسبانية والفرنسية والروسية والصينية وغيرها، كما أنها لغة يتحدث   اً جنب
العالم أجمع لأهداف متعددة، في    عديد من غير أبنائهابها ملايين من أبنائها في العالم العربي، ويتعلمها ال 

غيرها؛ ولذا فهي تصنف من  أو  مهنية أو  اقتصادية أو  سياسية أو  تواصلية أو  -وهي الأكثر-سواء دينية 
 بين أعلى عشر لغات في العالم.

والكتابة(،    وللغة  والقراءة،  والتحدث،  )الاستماع،  وهي  أساسية،  المحادأربع مهارات  ثة ومهارة 
وإن إن المرء عادة ما يتعلم الكلام قبل الكتابة؛    ؛ حيث من أهم هذه المهارات التي يحتاجها متعلم اللغة

على  القدرة  خلال  من  وذلك  التواصلية،  الكفاية  تحقيق  هي  واكتسابها  اللغة  تعلم  من  العظمى  الغاية 
المشاعر ؛ ولا شك أن الكلام أو المحادثة تستمد أهميتها من أهمية اللغة نفسها وهذا و التعبير عن الأفكار  

كر الإنساني، وهي كذلك أمر متفق عليه بين الجميع فلا خلاف في ذلك، فاللغة بلا شك هي وعاء الف
الأداة التي تساعد الفرد على أن يتواصل مع ذاته ومع غيره، كذلك فإن الفرد لا يستطيع أن يعيش بدون 

ومع الآخرين كذلك، وعلى   الوسيلة التي يتواصل بها المرء مع نفسه أولاً يعد    عن أن الكلام   فضلاً لغة،  
 . ارجية لها وهي الكلامذلك فإن أهم وظيفة من وظائف اللغة هي الصورة الخ

 
 : مفهوم مهارة المحادثةأولا 

المهارة في اللغة: لفظ مهارة، اسم، ومهارة: مصدرها )م، هـ، ر(، وهي: القدرة على أداء عمل بحذق 
فهو ماهر،   اً ويقال: مهر الشيء، ومهر به مهارة، أي: أحكمه وصار حاذق   ٢؛ وبراعة، منها مهارة يدوية

 3ويقال: تمهر في كذا، أي: حذق فيه فهو متمهر. 
المهارات الأساسية في ،  إبراهيم في كتابه  إيّد عبد المجيد  أما مفهومها في الاصطلاح، فقد عرفها 

قتصاد في الوقت والمجهود، وهي عملية غير فطرية، بأنها: الأداء المتقن القائم على الفهم والااللغة العربية  
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 ومن ثمّ  ،بل مكتسبة تعتمد على التدريب والتعلم من الأخطاء حتى يصل الشخص إلى الإتقان في الأداء
التي ينبغي  بأنها: أنشطة متعلقة بفهم وإنتاج اللغة اً ويمكن تعريفها أيض 4؛إلى مرحلة الابتكار في كل عمل

م اللغة على وجه متقن؛ كي يحقق من خلالها وظائف اللغة، ويمكن من خلالها تقييم أن يقوم بها متعل
في  وسرعة  متناهية،  وبدقة  محددة  بكيفية  مهمة  إنجاز  من  التمكن  وهي  العربية،  اللغة  تعليم  مواقف 

المهارات    5؛التنفيذ  لغة ما، وهذه  اللازمة لاستخدام  القدرات  اللغوية فقد عرفت بأنها:  هي: والمهارات 
 الاستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة.
، فهو متحدث، والمفعول متحدَّث تحدث عن يتحدث، تحدثً ـبينما المحادثة في اللغة: تحدث ب

تكلم عنها وأخبر بها،  الواقعة:  بالواقعة، وتحدث عن  الشخص، وتحدث  قال   6به، وتحدث  علي   وبهذا 
 ٧. يتكلم به من كلام وخبر: كل ما  أحمد مدكور في تعريف التحدث لغةً 

أما في الاصطلاح فقد تعددت التعريفات التي قدمها الباحثون، ومن ذلك ما قاله الشنطي في 
المعتقدات نقل  مهارة  بأنها:  من   ، والأفكار  ، والمعاني  ، والاتجاهات  ،والأحاسيس  ، تعريفها،  والأحداث 

وعرفها الخطيب بقوله: هي   8، التعبير متحدث إلى آخر في طلاقة وانسياب وسلامة في الأداء وصحة في  
أحاسيس  عن  يعبر  الذي  المنطوق  الكلام  وهي  اللغة،  تعليم  مجال  في  الشفهي  التعبير  عليه  يطلق  ما 

وعرفها حسين بأنها:   9،وخواطر الفرد، وما يريد أن يوصله من معلومات وأفكار للآخرين بأسلوب سليم
للإنسان أن يعبر عن أفكاره وأن يقف على أفكار غيره،   وسيلة من وسائل الاتصال التي بواسطتها يمكن

 1٠. وضرورة اجتماعية لنقل الأفكار والوقوف على أفكار الآخرين على امتداد الزمان والمكان 
فعرفتها   البريطانية  المعارف  دائرة  طعيمة -أما  أحمد  رشدي  عند  جاء  التواصل   -كما  بأنها: 

فاللغة في الأساس هي الكلام، وأما الكتابة فهي محاولة لتمثيل الكلام، البشري من خلال اللغة المنطوقة، 
المراحل  جميع  في  عليها  التركيز  يتم  الاتصالي حيث  المذهب  في  المهارات  أهم  من  تعتبر  الكلام  ومهارة 

م هي إحدى المهارات الخاصة باللغة الكلية والتي يستطيع عن طريقها متعل  ؛ إذ الخاصة ببرنامج تعليم اللغة
  11.اللغة أن يتواصل مع الآخرين ويعبر عن نفسه وعن آرائه، ويطلب بها تحقيق حاجاته ورغباته 

ومهارة المحادثة تعني القدرة على توظيف المهارات اللغوية واللفظية والصوتية ومهارات الفصاحة؛ 
لى أنها شكل من ع   اً ف أيض لغرض التواصل مع الآخرين، سواءً على مستوى الاستيعاب أو التعبير؛ وتعرّ 

على اللغة أو على المنطوق، وهي وسيلة الاتصال   اً أساسيّ   اً أشكال التواصل مع الآخرين، تعتمد اعتماد
نقلِ الأفكارِ والمعاني من   اً الأكثر ممارسة في مختلف مواقف الحياة؛ ويمكن تعريفها أيض على أنها مهارةُ 

 . التعبيِر وسلامةٍ في الأداءِ المتحدثِ إلى الآخرينَ بطلاقةٍ وانسيابٍ مع صحةٍ في
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اختزالاً  المحادثة"  مهارة   " مصطلح  يعتمد  البحث  الذكر    وهذا  آنفة  ومرادفاتها  معانيها  -لكل 
من أهم و . ومتحدث اللغة العربية يجب عليه أن يمتلك مجموعة من القدرات،  -الكلام، والتعبير الشفوي

 1٢هذه القدرات: 
 التحدث. قدرته على تحديد الهدف من   -

قدرته على الاستخدام السليم لعبارات التحية والمجاملة والمقاطعة والاعتراض وتفنيد الرأي  -
 وتقديم الحجج والأدلة، وغيرها من وظائف اللغة. 

يراد  - التي  المنظمة  الأفكار  عن  التعبير  أجل  من  المفردات  باختيار  الاعتناء  على  قدرته 
إ  والإصغاء  المحاور،  أو  للمناقش  وربما إيصالها  جيدة  وتعابير  مفردات  اكتساب  بغية  ليه 

 طريقة تفكير مختلفة. 

 قدرته على استخدام لغة الجسد وإيماءاته وإشاراته أثناء التحدث بما ينسجم مع أفكاره.  -

 قدرته على تغيير مجرى الحديث بحرفية عالية عندما يصل في النقاش إلى طريق مسدود.  -
الجماعي - والمحاورة  المناقشة  على  الحديث قدرته  قطع  وأخلاقيات  أسس  ومعرفته  ة، 

 والاعتراض، والتأييد، والتوقف، وغيرها. 

 قدرته على الانتباه إلى دقائق الأمور الموجودة في الحديث المطروق.  -

 قدرته على سؤال المحاور الآخر عن طبيعة فهمه لما قاله من وجهة نظر.  -

 

 : مراحل تعليم مهارة المحادثةاا ثاني
 13مهارة المحادثة لغير الناطقين بالعربية بعدة مراحل أساسية، وأهم هذه المراحل، هي: يمر تعليم  

وفي هذه المرحلة يتم التركيز على الجانب الشفوي والعبارات التي تتعلق بالحياة   المرحلة الأولى:
إذاليومية والمواقف   ؛  اليومية،  الحاجات  عن  والتعبير  بنفسه،  التعريف  المرحلة  هذه  في  المتعلم  يستطيع 

بسيطة   البسيطة، ويلقي أسئلة بسيطة، ويستخدم بعض الجمل المألوفة والعبارات التواصلية، ويركب جملاً 
عن نفسه وحياته؛ وتبدأ الدراسة في هذا المستوى من الأحرف، ومن ثم ينتقل الطالب إلى تأليف جمل 
بسيطة؛ ويتميز هذا المستوى بكثافة المفردات التي يتعلمها الطالب حول البيت والعائلة والوصف وأسماء 

 المأكولات والمشروبات وغير ذلك.
تكون الموضوعات أوسع من المرحلة السابقة، ويبدأ المتعلم فيها    في هذه المرحلةالمرحلة الثانية:  

بإجراء حوارات بسيطة حول معلومات غير شخصية، فينتقل من مرحلة المعلومات المحسوسة إلى المستوى 
الأدنى من التجريد، وذلك من خلال استخدام بعض النصوص التي تكون لهذا الغرض، ومساعدته على 

أولاً  واستيعابها  الوسائل فهمها  لهذه  امتلاكه  من  التأكد  ثم  ومن  صحيح،  بشكل  توظيفها  على  ثم   ،
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من  مهمة  جوانب  على  فيها  الطالب  يتعرف  وتراثية،  واجتماعية  تاريخية  بين  النصوص  وتتنوع  اللغوية، 
 الثقافة العربية.

تلفة وهذه المرحلة تركز على قدرة المتعلمين على التعامل مع نصوص واسعة مخالمرحلة الثالثة:  
سياسية واقتصادية واجتماعية وتاريخية وثقافية، إضافة للقواعد التي تساعدهم في فهم التراكيب والعبارات 
تعلم  في  المحادثة  مستويّت  أعلى  تمثل  وهذه  قبلهم،  من  مختارة  لغوية  سياقات  وذلك ضمن  المدروسة، 

التل قائية التي تجري حول موضوع معين، وفي العربية، ويتوقع من المتعلمين في هذه المرحلة المناقشة الحرة 
 اً هذه المرحلة يكون المتعلم له خبرة لغوية واسعة، وكذلك قدرة على استخدام التراكيب النحوية استخدام 

 . اً صحيح
 

 : أهمية تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية اا ثالث
نفسها اللغة  أهمية  من  أهميتها  تستمد  المحادثة  أو  الفكر   14، الكلام  وعاء  عن  عبارة  اللغة  أن  فنجد 

الإنساني، وهي كذلك أداة تواصله مع الذات ومع المجتمع، ونجد أنه لا يستطيع المرء أن يعيش دون لغة، 
بيد أن الكلام يمثل المهارة الأكثر أهمية من مهارات اللغة، فهو عبارة عن الصورة المسموعة للغة، كما أنه 

بها    الأداةهو   يتواصل  أولاً التي  نفسه  مع  ثني  المرء  الآخرين  الوسيلة اً ومع  هو  يكن  لم  وإن  والكلام   ،
ويرى السّيد أن وظيفة اللغة الأساسية في الحياة   15. الوحيدة، إلا أنه هو الوسيلة الطبيعية للتعبير عن اللغة 

عن   ياة اليومية، فضلاً في الح  وممارسةً واستعمالاً  اً هي الاتصال، وأن مهارة المحادثة هي المهارة الأكثر تكرار 
أنها المهارة التي يستخدمها الصغار والكبار على حدّ سواء، وهي وسيلة المتعلم لإشباع حاجاته، وتنفيذ 

   16متطلباته في المجتمع الذي يحيا فيه.
اللغة  وتظهر أهمية تعليم مهارة المحادثة في برامج تعليم اللغات الأجنبية عامة، وفي برامج تعليم 

تعلّم العربية   المنشودة من  الغايّت  أهم  تمثل  فهي  اللغة،  ذاتها في  المحادثة  أهمية مهارة  من  بصفة خاصة 
القائمون   اً أساسيّ   اً اللغات وتعليمها، وتعد جزء العربية لغير الناطقين بها، ويعدها  اللغة  في مناهج تعليم 

ت ولذلك  وتعليمها؛  العربية  اللغة  تعلّم  أهداف  أهم  من  الميدان  على على هذا  المناهج  ركز وتحرص هذه 
شفويًّّ  أكان  سواء  السليم،  اللغوي  الاتصال  على  القدرة  المتعلمين  فضلاً اً أم كتابيّ   إكساب  أن   ،  عن 

   1٧المحادثة تمثل في الغالب الجزء العملي التطبيقي لتعلّم اللغة. 
تخدمها المتعلمون في في أنها الوسيلة الأساسية التي عادة ما يس  اً وتتجلى أهمية مهارة المحادثة أيض

عن أنها من أهم المهارات   مناقشة أفكارهم، وطرح قضايّهم، ونقل خبراتهم، ومعالجة مشكلاتهم؛ فضلاً 
فضلاً عن اللغوية التي عن طريقها يحقق المتعلم ذاته؛ إذ إنها تسهم في الكشف عن قدرة المتعلم اللغوية،  

 إذ هي الغاية من جميع فروعها.   ؛منزلتها المتميزة بين فروع اللغة العربية
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ويرى معظم التربويين ضرورة الاهتمام بمهارة المحادثة وإيلائها أهمية كبرى في التعليم؛ لأنها تمثل 
الجانب الوظيفي من اللغة، وتستمطر الأفكار، وتخرجها بكلمات منظمة، وتسعف في مواجهة المواقف، 

أن أهداف تدريس اللغة العربية في أي مرحلة من مراحل   صةً وتقود إلى الثقة بالنفس والتعزيز الذاتي، خا
التعليم تركز على تحقيق النضج اللغوي لدى المتعلم بالدرجة التي تساعده على التعبير عن نفسه بطلاقة 

ما يتطلب تهيئة المواقف التعليمية المناسبة والتنويع في أساليب التدريس على النحو الذي   ؛ ودقة ووضوح
 18م من ممارسة المحادثة بشكل صحيح. يمكن المتعل

الرغم من على  من البحث والدراسة في مختلف الجوانب، و   اً وافر   اً وقد نالت مهارة المحادثة حظ
كذلك في بعض الأحيان على رصيد   اً تزال تشكل عقبة عصية وعسيرة لمتعلم اللغة، وتعد خصم  فلاذلك  

لمهارة في مجال التعليم العام أو في مجال تعليم اللغة اكتسابه وإتقانه اللغوي بشكل عام، وقد وردت هذه ا
"مهارة  مصطلح  يعتمد  البحث  وهذا  والحديث،  والتحدث  والكلام  المحادثة  منها  متباينة،  بمسميات 

 لكل معانيها ومرادفاتها آنفة الذكر.   المحادثة" اختزالاً 
 

 : أهداف تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية اا رابع
اللغويةيهتم   اللغات الأجنبية بتحديد أهداف تعليم المهارات  الباحثين في مجال تعليم  ، اً عموم  كثير من 

خاص  بشكل  المحادثة  بتنمية  ومهارة  الأجنبية  اللغات  تعليم  برامج  تهتم  أن  ينبغي  أنه  ويرون  هذه ؛ 
اف تعليم المحادثة ، كي يتمكن المتعلمون من تحقيق القدرة على الحديث، ومن الممكن إيجاز أهد الأهداف

 : لآتيلمتعلمي اللغة العربية من غير الناطقين بها، على النحو ا 
تدريب المتعلم على النطق الصحيح بالشكل الذي يمكن متحدثي اللغة الأم من فهم ما    .1

المختلفة، وهو ما يسهم في نجاح  والتنغيم  النبر  أنواع  المتعلم  يؤدي  يقوله واستيعابه، وأن 
التأكيد على أن طريقة الأداء تؤدي إلى اختلاف المعنى، كما أننا نرى عملية الاتصال، و 

"محمد  الإخبار:  جملة  عن  تختلف  بنغمة صاعدة  موجود؟"  "محمد  الاستفهام:  جملة  في 
موجود" بنغمة هابطة؛ ففي العادة يضيف التنغيم للكلمات دلالة إضافية، أكثر مما تدل 

والتع والدهشة  فالسخرية  الجملة،  في  غير عليه  المعايير  من  ذلك  وغير  والاستنكار  جب 
 اللفظية تستنبط من نبرة الصوت وتنغيم الجملة، وطريقة الأداء.

إزالة الحاجز النفسي، وتحقيق الألفة بين المتعلم وبين اللغة من خلال تنمية قدراته على  .٢
التعبير   بالمستوى الذي يمكنه من   أو   التحدث مع الناطقين باللغة العربية بطلاقة وتلقائية

فإن عجز المتعلم عن استخدامه اللغة   ومن ثمّ عن أفكاره ومن تبادلها مع سامعه ومحدثه،  
  19. ما يترتب عليه الاضطراب، وفقد الثقة بالنفس  اً العربية في تواصله الشفوي غالب
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الثقافية المناسبة للناطقين بالعربية، فاللغة   اً ومن أهم الأهداف أيض  .3 تزويد المتعلم بالخلفية 
العربية تحمل إرث ثقافي يؤثر هذا الإرث في المعاني وفي الدلالة اللغوية؛ ولا يقتصر تعليم 
يهتم  بل  فقط،  النحوية  والتراكيب  المعجمية  المعاني  على  بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة 

أيض  للمجتمعات بالخ  اً تعليمها  تجارب  من  تتضمنه  قد  وما  والاجتماعية  الثقافية  لفية 
إن إهمال تعليم الثقافة قد تجعل المتعلم   ؛ إذالناطقة بالعربية، وخبرتهم، وعاداتهم، وتقاليدهم

اللغة الهدف  يقع في الأخطاء الخفية التي تظهر في الموقف الذي ينتج فيه المتعلم صيغة 
 ٢٠. اً أو تداولي  اً لالي، والخاطئة د الصحيحة نحويًّ 

أيض  .4 الأهداف  هذه  أهم  وكذلك   اً ومن  ومشاعره،  أفكاره  عن  التعبير  من  المتعلم  تمكين 
الهدف  أن  أسلفنا  فكما  وصحيحة،  سليمة  عربية  عبارات  خلال  من  اليومية  حوائجه 

هو التحدث بها واستعمالها في ميادين الحياة   الأسمى لمتعلمي اللغات عامة والعربية خاصةً 
ختلفة، وبيان شئونهم الخاصة، لذلك كانت المحادثة تمتاز بأنها غاية فروع اللغة العربية، الم

 ٢1.وما سواها من فروع ليس إلا وسائل معينة عليها، تعمل وتساعد في تكوينها وتنميتها

أيض .5 أهدافها  يبدأ،   اً ومن  لم  مستمر  انتظار  دون  التحدث  في  المبادأة  على  القدرة  تنمية 
فضلاً  المكتسبة؛  اللغوية  والتراكيب  المفردات  توظيف  من  المتعلمين  تنمية   وتمكين  عن 

قدرتهم على الابتكار والتصرف في المواقف المختلفة، واختيار أنسب الردود، والتمييز بين 
  ٢٢ى حدة. البدائل الصالحة فيها لكل موقف عل

العربية كلغة  اللغة  دراسة  عند  تحقيقها  إلى  والمتعلم  المعلم  يسعى  التي  الأهداف  أهم  هي  هذه 
أجنبية، وأما غيرها فهي أهداف ثنوية من الممكن إنجازها من خلال فروع اللغة الأخرى؛ ولتحقيق هذه 

الن العربية لغير  اللغة  بتقسيم المحادثة )التعبير الأهداف الأساسية والثانوية اهتمت برامج تعليم  اطقين بها 
 ٢3:لثلاثة مستويّت، وهي  اً الشفوي( إلى ثلاثة أقسام، وتدريسها وفق

محادثة موجهة،   أو   محادثة مقيدة، وتختص هذه بالمستويّت الأولى، وتعبير موجه  أو  تعبير مقيد 
 ويّت المتقدمة. محادثة حرة، ونختص هذه بالمست  أو   وتختص هذه بالمستويّت المتوسطة، وتعبير حر

 
 تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية   : طرق اا خامس
العناصر الأساسية في التدريس، ولها أهمية بالغة في العملية التعليمية ونجاحها؛ أحد  التدريس    طرق تعد  

المتعلمين على   المعلم لأجل مساعدة  يتبعها  التي  والأساليب  الإجراءات  التدريس:  بطرق  تحقيق ويقصد 
يبذل من أجل غاية؛  المرجوة في جهد  أيض  ٢4الأهداف  بها  إلى :  اً ويقصد  ونقلها  المعرفة  إيصال  عملية 

ذهن المتعلم بأيسر طريقة عن طريق إعداد مسبوق ومدروس للخطوات اللازم اتباعها، وذلك عن طريق 
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الدوافع  بتحريك  المنشودة  التربوية  الأهداف  إلى  الوصول  لأجل  واستعمالها  والتعليم  التعلم  مواد  تنظيم 
 ٢5الأهداف المرجوة.وتوليد الاهتمام لدى المتعلم للوصول به إلى  

وفق  تصنيفها  ذلك  فمن  واتجاهات،  تصنيفات  عدة  إلى  التدريس  تصنيف طرق  لمدى   اً ويمكن 
العامة، والثاني طرق  التدريس  إليها، وهي على قسمين: الأول منهما طرق  المعلم لها وحاجته  استعمال 

امها وتطبيقها معلمو جميع التدريس الخاصة، ويقصد بطرق التدريس العامة الطرق التي يحتاج إلى استخد 
استخدامها بين معلمي تخصص  يتم  التي  الطرق  فيقصد بها  الخاصة  التدريس  بينما طرق  التخصصات؛ 

  .معين، ويندر استخدامها من قبل معلمي التخصصات الأخرى
والمتعلم،   اً وأيض المعلم  من  به كل  يقوم  الذي  الدور  على  بناءً  التدريس  طرق  تصنيف  يمكن 
المعلم وحده؛ وطرق تدريس قائمة وتنقسم هنا   إلى ثلاثة أقسام، وهي: طرق تدريس قائمة على جهد 

على جهد كل من المعلم والمتعلم؛ وطرق تدريس قائمة على جهد المتعلم فقط، ويطلق عليها طرائق التعلم 
موق على  المعلم  يسيطر  وحده(  المعلم  على جهد  القائمة  التدريس  )طرق  الأول  القسم  ففي  ف الذاتي؛ 

التعليم، في حين أن المتعلم يمثل دور المتلقي السلبي، ويكون الاهتمام فيها على النواتج المعرفية للعلم من 
غير  الطريقة  وهذه  القياسية،  والطريقة  المحاضرة(،  )طريقة  الإلقائية  ونظريّت، كالطريقة  ومفاهيم  حقائق 

وجعله آلة للحفظ دون التفكير والإبداع؛ بينما في مرغوبة في العملية التعليمية؛ لما تسببه من سلبية المتعلم 
في   اً نشط اً القسم الثاني )طرق التدريس القائمة على جهد كل من ركني العملية التعليمية( يؤدي المعلم دور 

أيض فيها  المتعلم  ويكون  المتعلم،  تعلم  عملية  ويتركز   اً مشارك  اً نشط  اً تيسير  والتعلم،  التعليم  عملية  في 
ا على عمليات التعلم ونواتجه، كما في طريقة الحوار، والمناقشة، وحل المشكلات؛ بينما في الاهتمام فيه

القسم الثالث )طرق التدريس القائمة على جهد المتعلم وحده( يعتمد المتعلم على نفسه في عملية التعليم 
 ٢6والتعلم، كطريقة الاكتشاف الحر، وطريقة تمثيل الدور. 

طريقة  اختيار  عند  بين   وينبغي  الفردية  الفروق  مراعاة  تسهم في  التي  الطريقة  اختيار  التدريس، 
المتعلمين، واستثارة دوافعهم للتعلم والمشاركة الفاعلة؛ فكلما كانت الطريقة التدريسية جيدة ومناسبة لكل 

ع قدرة  وأكثر  المرجوة،  التعليمية  الأهداف  لتحقيق  فعالية  أكثر  التعليمي، كانت  والمنهج  المتعلم  لى من 
 ٢٧جذب انتباه المتعلمين وتحفيزهم للتعلم. 

تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية تم الرجوع إلى العديد   طرقومن أجل أن يتم التعرف على  
والكتب  للمناهج  الرجوع  تم  بها، كما  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  تعليم  طرائق  تناولت  التي  المراجع  من 

ا، التعليمية التي أعدت لتعليم مهارات اللغة العربية في المعاهد المتخصصة لتعليم العربية لغير الناطقين به
عن   ومن خلال البحث وجد البحث أنه توجد طرق عديدة لتعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية، فضلاً 

أن الكتب المنهجية لم تأخذ طريقة بعينها وتعتمدها لتدريس مهارة الكلام؛ إذ لا توجد طريقة مثلى تلائم  
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تتناس التي  التعليمية  الطرق والمداخل  المتعلمين، بل استفادت من  الكلام، ومن كل  ب مع تعليم مهارة 
 ٢8أهم هذه الطرق: 

  الطريقة الأولى: الطريقة المباشرة
لأنها تستخدم الاقتران المباشر بين الجملة   ؛وسميت كذلك وهذه الطريقة ظهرت في القرن التاسع عشر،  

فيه،   تقال  الذي  هو والموقف  الأساسي  هدفه  الأجنبية  اللغات  تعليم  أن  وملامحها  أهدافها  أهم  ومن 
اللغة الهدف إلى التفكير بها في أقصر  اللغة الأجنبية يهدف إلى أن يقوم تعلم  الاتصال، كما أن تعليم 

الترجمة من اللغة الأم أو إليها، كما أن تعليم اللغة بناء على الطريقة وقت ممكن وذلك بدون اللجوء إلى  
المكتوبة،   الجوانب  وتأخير  اللغة  من  الشفوية  بالجوانب  الاهتمام  إلى  يهدف  ثمّ المباشرة  فالطريقة   من 

من خلال المباشرة تقدم المهارات ابتداء بالاستماع ثم الكلام ثم القراءة والكتابة، كما أن تعليم اللغة يتم  
المواقف الاجتماعية، كما تشير هذه الطريقة إلى تعليم المفردات، والجمل الشائعة في محيط الطالب، والتي 
ترتبط بحاجاته اليومية، كما أن الطريقة المباشرة تقدم العناصر اللغوية من خلال نصوص حوارية قصيرة 

م العبارات والجمل، كذلك فإنها تتيح فرص مفهومة، كما أنها تستعين بالصور والحركات والتمثيل في تعلي
للمتعلمين بأن يقوموا بممارسة اللغة الهدف داخل الفصل، على أن يكون كلام المتعلمين أكثر من كلام 

ومما يؤخذ على هذه الطريقة أنها تحصر المتعلم بمفردات وعبارات محددة، وتهمل الفروق الفردية   ٢9.المعلم
 تمامها بالطلاقة على حساب الصحة اللغوية. عن اه بين المتعلمين، فضلاً 

 الطريقة الثانية: الطريقة السمعية "الشفهية" 
الكلام مهارة  تناسب  الطريقة  البنيوية في   ؛ وهذه  النظرية  اللغة على  لطبيعة  نظرتها  تعتمد في  إنها  حيث 

 3٠. الآتياللغويّت، التي استطاع اللغوي الأمريكي )وليام ملتون( صياغة شعاراتها اللغوية على النحو  
 اللغة هي الكلام المنطوق لا الكلام المكتوب.  -

 اللغة مجموعة عادات. -

 يعلم معلومات عن اللغة.  على المعلم أن يعلم اللغة ذاتها لا أن -

 اللغة هي تلك التي يستخدمها أصحابها لا الأنماط اللغوية المعيارية.  -

 اللغة كذلك تختلف فيما بينها.  -

عن أنها   كما أن الطريقة السمعية الشفوية تحبذ تقديم المادة الجديدة على شكل حوارات، فضلاً 
كما أنها تستعين بالوسائل والأنشطة التربوية   تعمل على تنمية قدرات الطالب على حفظ الجمل الحوارية،

تعليم  فإن  اللغة، كذلك  المباشر بأهل  اتصاله  عدم  الطالب عن  يعوض  الخبرة في شكل  نقل  أجل  من 
السياق،   يتم من خلال  فيها  اللغة   فضلًا عن المفردات  بثقافة  الشفوية تهتم  السمعية  الطريقة  فإن  ذلك 

تبدأ بالاستماع   ؛ حيث للطريقة التي يتعلم بها الطفل لغته الأم  اً ت وفقالمتعلمة، كذلك فإنها ترتب المهارا
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مهارة المتعلم في استعمال اللغة في ثم الكلام ثم القراءة والكتابة، ومما يؤخذ على هذه الطريقة أنها لا تنمي 
 المواقف الاتصالية التي هي الهدف الأساس من تعلم اللغة الأجنبية.

 الثالثة: طريقة الحوار في تعليم مهارة الكلام الطريقة  
 يعتبر الحوار أفضل أسلوب لتعليم هذا الجانب من مهارة الكلام وذلك لمجموعة من الأسباب:

لأنه يمثل الصورة المركزة لمحتويّت الدرس،   ؛ يعتبر أسلوب الحوار غاية ووسيلة: فالحوار غاية .أ
وهو كذلك الأساس الذي يمد المتعلم بألوان من الجمل والتعبيرات والتنغيم، وهذا أمر لا 

 شك لا يستغنى عنه في التدريب على مهارة الكلام بشكل خاص. 
والمفردات في .ب اللغوية  التراكيب  يضم  لأنه  وذلك  وسيلة  الحوار  إن  حيث  وسيلة:   الحوار 

اللغة  استعمال  نحو  المتعلم  بيد  لتأخذ  اللغويّت  التدريبات  تتناولها  مختلفة  لغوية  مواقف 
اللغوي الاتصال  في  ممارستها  الطريقة    31. ونحو  هذه  الطرق  ولعل  أسلوب من  في  المثلى 

أفضل هذه الطرق، فما  صفات الحوار   منالتعلم لما سقناه من أسباب، وإذا كان الحوار  
 ؟ الجيد والأمثل

منه في   اً د أن هناك صفات معينة لا بد من توافرها في الحوار لكي يكون الحوار حوار تعليمينج
تعليم الطلاب الجانب الاجتماعي من مهارة الكلام، وهو القدرة على المحادثة مع الآخرين، وأهم وأفضل 

 هذه الصفات، هي: 
 كون الحوار محدد الهدف.  -

 نوعية المحادثة تكون طبيعية. -

 عناصر الكلام محددة بصورة قاطعة.  -

 أن تكون نسبة تكرار المعنى كافية لجعل الحوار أكثر طبيعية.  -

 أن تكون التعبيرات الرابطة مناسبة العدد كي تضفي الصيغة الطبيعية على الحوار.  -

 أن تتناسب مستويّت اللغة المستعملة مع الموقف الحواري. -

 ستعمال الصفي. أن يكون حجم الحوار من طول معقول يصلح للا -

 . اً أن يحرص الحوار على إعادة تقديم العناصر المدروسة مسبق  -

 أن يكون الموقف الحواري من النوع الذي يشجع على الكلام. -

في الخطوة  الطلبةوخطوات الحوار تتم بأن يبدأ المتعلمون في الاستماع إلى نص الحوار، ثم يستمع 
للحوار مرة ثلثة والكتب المفتوحة، ثم القيام   بة يستمع الطلالثانية إلى النص والنظر للصور المصاحبة، ثم 

، والخطوة الأخيرة عبارة عن طرح أسئلة لبةبتكرار جماعي ثم فردي ثم زوجي، ثم تمثيل المشاهد من قبل الط
 . أولاً  الاستيعاب، ثم المناقشة، ثم القيام بالتدريبات المصاحبة للحوار أداء شفويًّ 
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 الطريقة التصالية الطريقة الرابعة:  
اتصالية حقيقية؛ من أجل  بيئة  المتعلم في  اللغة الأجنبية عن طريق وضع  الطريقة إلى تعليم  تهدف هذه 
لغوية  اللغة بوصفها وحدات  الطريقة إلى  تنظر هذه  المتعلم، فلا  لدى  المباشرة  التواصلية  الكفاءة  تطوير 

إليها بوصفها وسيلة للتعبير عن الوظائف اللغوية المختلفة، ومجموعة من التراكيب والقوالب، وإنما تنظر  
تركز هذه الطريقة على خلق مواقف واقعية حقيقية   ؛ إذ والتواصل بها في مواقف وسياقات اتصالية مناسبة

 لاستعمال اللغة. 
 الطريقة الخامسة: الطريقة النتقائية 

جنبية وفعاليتها لا يتحقق بطريقة تعليم واحدة ظهرت هذه الطريقة من مبدأ أن نجاح عملية تعليم اللغة الأ 
فقط، بل بعدة طرق ينُتقى منها ما يناسب المتعلم والموقف التعليمي، فترى هذه الطريقة أن لمعلم اللغة 
انتقاء محاسن كل  إذ من الممكن  الطريقة التي تناسب درسه؛  ابتكار واختيار  الأجنبية الحرية المطلقة في 

يعها في طريقة واحدة تناسب الأهداف التي يسعى إلى تحقيقها الدرس، وتراعي طريقة من الطرق وتجم
في تحقيق   اً حاجات المتعلم، فقد يدمج المعلم أكثر من طريقة واحدة في شرح درسه حسبما يراه ملائم

العجز  ولسد  التدريس،  طرق  في  التكامل  عملية  لتحقيق  جاءت  الطريقة  وهذه  الدرس.  من  الهدف 
 ودين في الطرق السابقة. والقصور الموج

ميزاتها   طريقة  لكل  أنَّ  يتضح  بالعربية  الناطقين  لغير  المحادثة  مهارة  تعليم  طرق  عرض  وبعد 
على  المتعلمين  تساعد  أن  التدريس  طريقة  المهم في  بل  المحادثة،  لتعليم  مُثلى  طريقة  توجد  فلا  وعيوبها، 

وا اللغوي؛  التواصل  وأهمية  المحادثة  مهارة  أهمية  الطريقة إدراك  يختار  أن  يستطيع  مَن  هو  الناجح  لمعلم 
 المناسبة لدرسه؛ إذ بمقدوره دمج أكثر من طريقة لو احتاج الدرس لذلك. 

 

 التفاعل المحادثي والسيطرة الحوارية :  اا سادس
من الثابت أن المحادثة هي عبارة عن إنتاج تفاعلي يتكون هذا الإنتاج من بناء متعدد الجوانب، كما أنه 
ينتج عن توظيف انساق المعرفة المختلفة، فالأداء أو الاستخدام اللغوي يؤدي دور مهم وبارز في المحادثة،  
المؤشرات  من  بعدد  تتأثر  الفعال  الحوار  بناء  عملية  فإن  شك  وبلا  مؤثر،  تفاعل  إلى  يقود  أنه  كما 

على  وكذلك  فيه،  للمشاركين  المستمر  التعاون  على  تعتمد  أنها  المتحدثين   السياقية، كما  نقل  طريقة 
 عن توقعاتهم المسبقة، وذلك لما هو معروف لدى الآخر أو غير مألوف لديه.   لمعلومات بعينها، فضلاً 

مميزة  وظيفية  وحدات  عن  عبارة  هي  والتي  الكلامية،  بالأدوار  يسمى  بما  ترتبط  والمحادثة 
تحدثين متتالين على مستويّت مختلفة، تترابط وتتوالى فيها تتابعات المنطوق والفعل الكلامي لم ،للمحادثة

مين في الحدث ه لا شك فإن تبادل المتكلمين هو مبدأ تنظيم المحادثت، وهو يعني أن شركاء التفاعل المس
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يضيفوا   وأن  بد  لا  الاتصال  واقعة  يجعل اسهإأو  ما  وهو  خطي،  تعاقب  في  بآخر  أو  بشكل  ماتهم 
 المحادثت عبارة عن إجراءات تفاعلية. 

أن الربط الداخلي له دور كبير وهام في هذه العلاقات، فالأدوار في المحادثة لا بد وأن ولا شك  
حينما تكون الأدوار ذات    اً بشكل ثنائي أو أكثر، فزوج من الأدوار يكون مترابط  اً تكون مترابطة داخلي

ثنائيات الفعل   يكون المنطوق الثاني نتيجة للمنطوق الأول، ومنها كذلك   ومن ثمّ صلة موضوعية متبادلة،  
أو حتى ما يسمى بالثنائيات المتجاورة، ولذلك فلا بد أن يكون المنطوق الأول   اً الكلامي المترابط كلاميّ 

خاص بشكل  شرط   ؛معد  يكون  مبرمج   اً كي  لتوجيه  إمكانية  هناك  يجعل  ما  وهو  الثاني،  للمنطوق 
الأفقي  ل الترابط  أن  المتحدثين، كما  أحد  خلال  من  الإدراكية لمحادثة  العوامل  تحدده  للحديث 

والاجتماعية للتفاعل الاتصالي، فنجد أن المتحدث من الممكن أن يرد بشكل مناسب ومترابط على ما 
الكلامي وفعله  فهم منطوقه  ما  إذا  وذلك  السابق،  المتكلم  المشارك في   ؛ذكره  يضع  أن  بد  فلا  ولذلك 

يتوقع من   أو  فروض بما يتوقع من السامع وما يريده   أو  كافية عن مقاصد المتحدث المتقدم  اً المحادثة فروض
 3٢. أن يفعله وكيف يمكن أن يرد بوصفه المتحدث التالي

من المأخوذ  اللغوي  التعزيز  مبدأ  على  يعتمد  التفاعل    Lev)فيجوتسكي    ليف  العالم  وهذا 
Vygotsky)   عندما يشترك المتعلمون ذي قد أشار إلى أن التعلم يحدث عبر تفاعل اجتماعي، وذلك  ال

في إنتاج أنشطة مليئة بالمضامين المعرفية والثقافية مع استجابات مساعدة من الآخرين ممن هم أكثر قدرة 
معلومات من  اكتسبوه  ما  خلال  من  أو  معرفة  من  المتعلمين  لدى  ما  فالتعزيز   33. تعزز  المفهوم  وبهذا 

وعن خلال  من  العربية،  بغير  الناطقين  مساعدة  من   يتضمن  المحادثة  في  شركائهم  على  الاتكاء  طريق 
الناطقين بالعربية، وتمثيل أساليبهم، واستعارة عباراتهم، وإعادة أجزاء من جملهم، وهذا أمر يسهم في زيّدة 
الفهم، ويعزز القدرة على ارتباطهم بخلفياتهم المعرفية، وهذه الخلفية التي تشمل المعارف والمفاهيم السابقة 

نتاج أنماط لغوية إخبراتهم عادةً ما تساعدهم على استيعاب المفاهيم والمعارف الجديدة أو  لديهم وجميع  
الأصليين اللغة  من   ،مشابهة لأساليب ناطقي  دوره  المتحدثين في  من  يتمكن كل  عندما  ذلك  ويحدث 

 34: ثلاثةً، وهي  والسيطرة الحوارية في المحادثة تأخذ أشكالاً   ، السيطرة على الحديث
الكمية، ويمكن قياسها من خلال كمية الحديث، فالمتحدث الأكثر سيطرة هو السيطرة   .1

 الذي يتحدث أكثر. 
لموضوعات جديدة،   اً أو تقديم  اً السيطرة الموضوعية، ويمكن قياسها من خلال الأكثر طرح .٢

فالمتحدث الأكثر سيطرة على الموضوع هو الذي يحاول أن يركز على موضوعات ذات 
 دلالة، ويقدم موضوعات اجتماعية في حديثة. 
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السيطرة التفاعلية، وهي التي تقاس عن طريق البدء والاستجابة، فالمتحدث المسيطر هو  .3
، اً وار والذي يبقى أقل حديثالذي يوجه الحديث ويسيطر على استجابات شريكه في الح 

 للأدوار.   اً وأقل استلام

 
 35وتعلمها   مشكلات تعليم المحادثة لمتعلمي اللغة العربية غير الناطقين بها:  اا سابع

من متعلمي اللغة العربية غير الناطقين   اً مما يلاحظ في مجال تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بها أن كثير 
عن عجزهم عن التعبير عما في نفوسهم وخواطرهم؛   بها يواجهون صعوبة في التواصل مع غيرهم، فضلاً 

منها عدة  عوامل  إلى  المشكلة  هذه  وترجع  المحادثة،  مهارة  في  الشديد  لضعفهم  ذاته،    : وذلك  المتعلم 
   يمية.والمنهج الدراسي، والبيئة التعلوالمعلم،  

في   على التعلم، وضعف الدافعية لديهه  المشكلات التي ترجع للمتعلم ذاته عدم إقبال  أهم  منف
السخرية من الآخرين؛   أو  من الوقوع في الخطأ  اً غير الناطقين بها، خوف  أو  التحدث مع الناطقين بالعربية

الفهم والاستيعاب  ته عدم قدر   وقد يكون ذلك بسبب  إلمامه وإد  أو   على  المحلية عدم  للثقافة  التام  راكه 
التحدث عنه إذ إن ؛  اللغوية من المفردات والتراكيبته  قلة ثرو   أو بسبب  ولحيثيات الموضوع الذي يريد 

لعناصر الموضوع الذي يريد التحدث عنه، ولديه معلومات كافية عنه بلغته   اً متعلم اللغة قد يكون مدرك
اللغوي تضعف رغبت المتعلم قدرة   36، ه في الحديثالأم، لكنه بسبب قلة رصيده  على   وقد تكون لدى 

والاستيعاب بها  الفهم  ولديه حصيلة لا بأس  أنه  ،  إلا  اللغوية،  القواعد  ومن  المفردات  صعوبة يجد  من 
في   اً ، ما قد يسبب لديه ضعفاللغوية في تواصله الشفوي الطبيعي  كتسباتهذه المملحوظة في توظيف  

 3٧التواصل الشفوي.
اكتفاء المتعلم بما يتعلمه ويكتسبه بالفصل، ففي أغلب الأحيان نجد أن   اً ومن المشكلات أيض

إذا خرج من   ومن ثمّ المتعلم لا يمارس اللغة إلا مع معلمه في داخل القاعة الدراسية، وفي حدود ضيقة،  
بلغته الأم مع بني جنسيته، وأحياناً  القاعة أخذ يتحدث  يلجأ لاستعمال لغة وسيطة، فما تعلمه   هذه 

إذا ذهب إلى مسكنه، وخاصة إذا كان يسكن مع بني جنسيته، مساءً    في قاعة الدراسة يهدمه  اً صباح
المفردات  الدارس حصيلة هائلة من  أن يكون لدى  يعني  العربية كلغة لا  الباحثين: "وتعلم  ويقول أحد 

يع   أو  فقط وإنما  فحسب،  بتراكيبها  إيجابيوعي كبير  استخداما  هذا كله  استخدام  على  القدرة  في   اً ني 
 38م".مواقف الحياة التي يتعرض الدارس لها في لقائه بمتحدثي العربية أو في اتصاله بثقافته

العربية   اللغة  المعلم لغة وسيطة في تدريس  المتعلقة بالمعلم فمن أهمها: استخدام  أما المشكلات 
لاس وإهماله  بها،  الناطقين  با لغير  لديه  الكافية  الخبرة  توفر  وعدم  الحديثة،  التقنية  لاستراتيجيات تخدام 
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الخاصة بتدريس غير الناطقين بالعربية، واعتماده على التلقين،   وطرائق التدريس المتعددة   الحديثة  التعليمية
 39.عن عدم إلمامه التام بتراكيب اللغة العربية وأصواتها وتجاهله للفروق الفردية بين المتعلمين، فضلاً 

العربية لغير  اللغة  تعليم  أهداف  افتقار  أهمها:  الدراسي، فمن  المتعلقة بالمنهج  المشكلات  بينما 
على لغير الناطقين بها  اعتماد الكتب الخاصة بتعليم العربية  الناطقين بها للواقعية وعدم قابليتها للقياس، و 

عن عدم   ، وعلى النصوص ذات الموضوعات المنفصلة، فضلاً ب الـمتداولة بين الناطقين بالعربيةلغة الخطا
إلى  وافتقارها  والاجتماعية،  والنفسية  والتربوية  اللغوية  وللأسس  وحاجاتهم،  المتعلمين  لأعمار  مراعاتها 

تكامل بين المهارات لل  مراعاتها  عن عدم  فضلاً التدرج من السهل إلى الصعب ومن المحسوس إلى المجرد،  
 4٠.اللغوية الأربعة، وبين الكفايّت الثلاثة )اللغوية، والاتصالية، والثقافية(

لبيئة التعليمية عدم وجود معمل لغوي، وعدم وجود با  ه من أهم المشكلات المتعلقة في حين أن
و  وعدم  اللاصفية،  الأنشطة  وقلة  العربية،  اللغة  تعليم  توفر كتب  بالوحدة  خاصة  مكان مكتبة  جود 

 41.كثرة عدد الطلاب في القاعة الدراسيةعن   ، فضلاً مخصص لممارسة الأنشطة التعليمية

 
 الحلول المناسبة :  اا ثامن

تعليم اللغة الاهتمام بالمدخل الاتصالي في    فيجب على المعلم  تومن أجل وضع حل واضح لهذه المشكلا
الحديثة، واختيار الطرق   التنوع في استخدام طرق التدريس و   ،والمحادثة بشكل خاص  ،بشكل عام العربية  

ما  هم  الفروق الفردية بينأهداف تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها، واحتياجات المتعلمين و تراعي  التي  
نحو ويجذبهم  انتباههم،  يشدّ  ما  وعرض  وممارسته  أمكن،  وتعلمها  المحادثة  مهارات  بشكل  اكتساب  ا 

إتاحة الفرصة للحوار والمناقشة، والتدريب على المحادثة والإلقاء شفهيا، وعدم السماح لأي طبيعي، مع  
استعمال  عن  والبعد  الدراسية،  القاعة  خارج  ممارستها  على  وحثهم  العربية،  باللغة  بالتحدث  إلا  دارس 

الوسيطة،   اللغة  أو  الأم  المجتمع، والاستماع إلى التواصل  عن حثهم على    فضلاً اللغة  أفراد  والتعامل مع 
و   العربية  وسائل الإعلام  العربية،  الانغماس حثهم على  المسموعة والمقروءة والمرئية، كالقنوات والإذاعات 

وعلى المعلم مراعاة مبدأ التدرج في تنمية مهارة المحادثة، والاعتماد على   المجتمع العربي؛اللغوي مع أفراد  
الأكثر سهولة التي يشيع استعمالها في الحياة اليومية لمجتمع اللغة، وفي مواقف حياتية  الكلمات والجمل  

تعلم اللغة يكون بالممارسة العملية، وليس بمجرد حفظ كلمات وقواعد نحوية وصرفية بلا  ؛ حيث إن  حية
 تطبيق عملي.

؛ إذ إن والتراكيب  الحصيلة اللغوية من المفرداتوينبغي على المعلمين حث المتعلمين على تنمية  
المتعلمين    سهم بشكل رئيس ي  تنميتها يعينه  أكثر استيعاباً في جعل  اللغة ونظمها، وهو ما  على   ملبنية 
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عن   التعبير  في  الصحيح  الوجه  على  وأصولها  قواعدها  المستوى المو   فكارالأتوظيف  على  سواء  شاعر 
الكتابي أو  تعلمه  4٢؛ الشفوي  ما  المتعلم  تطبيق  أهمية  نغفل  ينمي مهارة   ولا  ما  تعلم كل  على  والحرص 

الدراسي العربي من أجل المحادثة لديه، وممارسة للغة خارج حدود الفصل  ، وانغماسه مع المجتمع المحلي 
 تعوده على الألفاظ العربية، واكتساب القدرة على توظيفها في تواصله الشفوي. 

عن وينبغي   معزل  في  المحادثة  مهارة  على  الاشتغال  وعدم  المهارات،  خلال  من  اللغة  تدريس 
المهارات اللغوية الأخرى، بل يجب تدريس المهارات وفق رؤية متكاملة، كما تنص على ذلك مجموعة من 

العربية للناطقين بغيرها، اللغة  تعليم  التي تعنى بمجال  ا الدراسات الحديثة،  القواعد  لنحوية، فعند تدريس 
التعليم "يستحسن أن تكون القواعد المراد تدريسها للمتعلم، متضمنة داخل النصوص والحوارات المدروسة 

لأن الغاية الأساسية من   ؛، فيتم استحضارها وتوظيفها خلال مرحلة المحادثة أيضاً "الضمني لقواعد اللغة
 .على التواصل بها في مختلف السياقات والمواقف الحياتية  تعلم اللغة، هو جعل المتعلم قادراً 

لأعمار المتعلمين وعقلياتهم،    اً ولا بد أن يكون منهج تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية ملائم
فسية والاجتماعية، ولمبدأ التدرج والتكامل مع فروع عن ضرورة مراعاته للأسس اللغوية والتربوية والن فضلاً 

اللغة العربية، وتضمينه لعبارات ومفردات عربية تزيد من حصيلة المتعلم اللغوية، وتعينه على توظيفها في 
 تواصله مع الآخرين. 

وتجهيزها بشكل يعين المتعلم على اكتساب مهارة المحادثة   التعليمية  ولا بد من الاهتمام بالبيئة 
يعين   وتطبيقها، لغوي  معمل  وتجهيز  الدراسية،  القاعة  في  المتعلمين  أعداد  نسبة  مراعاة  الضروري  فمن 

 المتعلم على سماع الحروف والألفاظ العربية ونطقها، وتمييز مخارجها الصوتية.
 

 : اتمةالخ
 هذه الدراسة إلى الآتي:وصلت  ت

تناولت تعريفها، وأهمية تعليمها لغير   ؛ حيث بالعربيةتعليم مهارة المحادثة لغير الناطقين  إن   .1
 الناطقين بالعربية في ضوء المعاصرة، وأهدافها، ومراحل تعليمها، وطرق تدريسها. 

وأهمية التنوع في اختيار   ،وتعلمها  المحادثة  مهارة  ظهر من خلال هذه الدراسة أهمية تعليم .٢
 الطريقة المناسبة من بين طرق تدريسها. 

أظهرت الدراسة أن من أهم طرق تدريس المحادثة لغير الناطقين بالعربية الطريقة المباشرة،  .3
والطريقة السمعية، والطريقة الحوارية، والطريقة الاتصالية، والطريقة الانتقائية؛ واتضح أنه 

وعي مميزاتها  طريقة  وأنه  لكل  الناطقين وبها،  لغير  المحادثة  لتعليم  مثلى  طريقة  توجد  لا 
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بل   الضروريبالعربية،  الطرق  من  هذه  من  والدرس  المتعلم  يناسب  ما  إذانتقاء  من   ؛ 
 . الممكن اتباع أكثر من طريقة واحدة في الدرس الواحد 

وتعلمها  .4 بالعربية  الناطقين  لغير  المحادثة  تعليم  أن  الدراسة  من  شك   واجهي  تبيّن  بلا 
، وهذه المشكلات قد اً صعوبات ومشكلات في الواقع العملي وعلى الصعيد العلمي أيض

إلى البيئة التعليمية، وكان من   أو  إلى المنهج الدراسي  أو   إلى لمعلم  أو  ترجع إلى المتعلم ذاته
ه بما يتعلمه ويكتسبه ؤ أهم المشكلات المتعلقة بالمتعلم ضعف دافعيته في التحدث، واكتفا

عن قلة حصيلته اللغوية، في حين أن من أهم المشكلات المتعلقة بالمعلم    لفصل، فضلاً با
كانت استخدامه للغة وسيطة في التدريس، وإهماله استخدام التقنية الحديثة، وعدم إلمامه 

بينما المشكلات المتعلقة بالمنهج الدراسي كان من أهمها: افتقار   ؛بطرق التدريس الحديثة
و  للقياس،  قابليتها  وعدم  للواقعية  اللغة  تعليم  الكتب   عدم أهداف  بين لل  مراعاة  تكامل 

، وكان من أهم المشكلات المتعلقة بالبيئة المهارات اللغوية الأربعة، وبين الكفايّت الثلاثة
  القاعة الدراسية وغيرها من المشكلات.  التعليمية كثرة عدد الطلاب في 
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 . ٢48م، ص٢٠1٧(،  1٢3(، العدد )31، مجلد )الكويت 

 .٢46ص"، الستراتيجيات، الصعوبات، تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية: الأهداف رمضان، هاني إسماعيل، "انظر:  15

 . ٧9م(، ص9961، )دمشق: جامعة دمشق، طرائق تدريس اللغة العربيةالسيد، محمود أحمد، انظر:  16

الناطقين بهاالناقة، محمود، وطعيمة، رشدي،    1٧ العربية لغير  اللغة  للتربية والعلوم طرائق تدريس  المنظمة الإسلامية  ، )الرباط: منشورات 
 . 8٧، صم(٢٠٠3والثقافة، إيسيسكو، 

 انظر: 18
Anderson, P.S., 1987, Language Skills in Elementary Education, New York, Macmillan Publishing 

Company. 

، جامعة  حولية كلية التربية(، "ملاحظات على تدريس اللغة العربية في المدارس ومؤسسات التعليم"،  198٢وانظر: دمعة، مجيد إبراهيم، )
 م. 198٢(، 1قطر، العدد )

 .145م(، ص٢٠٠٧عارف، ، )القاهرة: دار المالموجه الفني لمدرسي اللغة العربيةإبراهيم، عبد العليم، انظر:  19
 . 145، صالموجه الفني لمدرسي اللغة العربيةإبراهيم، عبد العليم، انظر:  ٢٠
 .٢48ص"،  تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية: "الأهداف، الصعوبات، الستراتيجياترمضان، هاني إسماعيل، "انظر:  ٢1
 . ٢٢، صم(1989: جامعة المنصورة، القاهرة، )تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: مناهجه وأساليبهطعيمة، رشدي أحمد، انظر:  ٢٢

، 1جم(، 1986، )مكة المكرمة: جامعة أم القرى، المرجع في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىطعيمة، رشدي أحمد، انظر:  ٢3
 .113ص

أساسيات طرق تدريس اللغة العربية واتجاهاتها الحديثة لأساتذة وطلبة كليات  ار كاظم، والسامرائي، نبيهة صالح،  جواد، انتصانظر:    ٢4
 .14م(، ص٢٠٠4)عمان: دار الإخوة للنشر والتوزيع،   التربية والمعاهد العليا لإعداد المعلمين،

 .4٧م(، ص ٢٠٠6، )عمان: عالم الكتب الحديث، المعاصرةطرائق وأساليب التدريس الربيعي، محمود داود سليمان، انظر:  ٢5

، )الريّض: مكتبة الرشد، طرق التدريس العامة بين التقليد والتجديدانظر: الخرب، حمد عبد العزيز، وعبد الرحمن، عبد الفتاح سعد،    ٢6
ص٢٠٠3 والترجمة،  41-4٠م(،  للتأليف  نون  مركز  وانظر:  واستراتيجيات،؛  طرائق  الإسلامية  )بيروت  التدريس  المعارف  جمعية   :

 . 5٧-56م(، ص٢٠11الثقافية، 

مشكلات    –الأساسيات    –أسسها وعملياتها    –عناصرها    –المناهج التربوية المعاصرة: مفاهيمها  انظر: أبو حويج، مروان سليم،    ٢٧
وتحديث-المناهج   الثقافة،  تطوير  دار  )عمان:  الحميد،  1٧3م(، ص٢٠٠6،  عبد  وزيتون، كمال  ومهاراته التدريس؛  نماذجه،   : ،

 .311م(، ص٢٠٠3)القاهرة: عالم الكتب، 
)القاهرة: دار   طرق تدريس اللغة العربية والتربية الدينية في ضوء التجاهات التربوية الحديثة،انظر: خاطر، محمود رشدي، وآخرون،    ٢8

)وقائع تعليم اللغة العربية ت الأجنبية"،  ؛ وصيني، محمود إسماعيل، "دراسة في طرائق تعليم اللغا35٠-34٠م(، ص198٠المعارف،  
الخليج،   لدول  العربي  التربية  مكتب  بها،  الناطقين  وليد،  136-134، ص٢، جم(1985لغير  والعناتي،  التطبيقية  ؛  اللسانيات 

بها الناطقين  لغير  العربية  اللغة  والتوزيع،  وتعليم  للنشر  الجوهرة  دار  )عمان:  ا91-81م(، ص٢٠٠3،  عبد  والعصيلي،  بن  ؛  لعزيز 
؛ وخرما، نايف،  ٢3م(، ص٢٠٠٢، )الريّض: مكتبة الملك فهد الوطنية،  طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىإبراهيم،  

 .19٢-165م(، ص1988)الكويت: سلسلة عالم المعرفة،  اللغات الأجنبية: تعليمها وتعلمها،وحجاج، علي، 
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م(،  ٢٠1٢، )الريّض: مطابع أضواء المنتدى،  رائق تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى، طالعصيلي، عبد العزيز إبراهيمانظر:    ٢9
 .6٢ص

)عمّان: دار المسيرة للنشر والتوزيع،   تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: الطرق، الأساليب، الوسائل،عبد الله، عمر الصديق،  انظر:    3٠
 .39م(، ص٢٠٠8

،  مجلة القراءة والمعرفةمحمد، عوض أحمد، "طرق تعليم المحادثة وأساليب تقويمها في برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها"،  انظر:    31
 .144م، ص٢٠18(، 195جامعة عين شمس، كلية التربية، الجمعية المصرية، العدد )

الناطقين بها"،  ظر:  ان  3٢ العربية من غير  اللغة  التفاعلي في حوارات متحدثي  للناطقين الغالي، ناصر بن عبد الله، "السياق  العربية  مجلة 
 .145م، ص٢٠1٢(، 14، معهد اللغة العربية، العدد )امعة أفريقيا العالميةبغيرها بج

التواصلي: دراسةنظيف، محمد،  انظر:    33 التفاعل  التداولية  الحوار وخصائص  اللسانيات  ) تطبيقية في  الشرق،  الرباط:  ،  إفريقيا  دار 
 .145م(، ص٢٠1٠

 .148ص"، "السياق التفاعلي في حوارات متحدثي اللغة العربية من غير الناطقين بهاالغالي، ناصر بن عبد الله، انظر:  34

حلها"،  انظر:    35 وطرق  بها  الناطقين  لغير  العربية  تعليم  "مشكلات  سلجوقفاروق، كريم،  بجامعة  اللهوت  )مجلة كلية  العدد   ،3٢ ،)
 . 193م، ص٢٠11

، العدد مجلة الدراسات اللغوية والأدبيةالتنقاري، صالح محجوب، "استراتيجيات تعلم مهارة الكلام لدى الدارسين الماليزيين"،  انظر:    36
 . ٧4 -51، م٢٠11(، 1)
 .٢45ص الستراتيجيات"،، الصعوبات، تعليم المحادثة لغير الناطقين بالعربية: الأهداف رمضان، هاني إسماعيل، "انظر:  3٧
 . 113، صالمرجع في تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىطعيمة، رشدي أحمد، انظر:  38

 . 34ص، طرائق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بهاالناقة، محمود، وطعيمة، رشدي،  انظر:  39

التحضيرية"،  انظر:    4٠ للسنة  بغيرها  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  في  "مشكلات  سعيد،  أحمد  بهاعلوان،  الناطقين  لغير  العربية  ، المجلة 
 .  ٢٠ -1م، ص٢٠19(، ٢المجلد )(، 3المؤسسة العربية للتربية والعلوم والآداب، العدد )

القصيم انظر:    41 جامعة  بغيرها:  الناطقين  العربية  اللغة  متعلمي  تواجه  التي  والصعوبات  "التحديّت  الكريم،  عبد  رمضان  علاء  أحمد، 
 . 4٧8 -44٧م، ص٢٠18(، 1(، المجلد )1٢، العدد )مجلة كلية الآداب بجامعة بور سعيدأنموذجًا"، 

 .146م(، ص٢٠٠5سسة حورس الدولية للنشر والتوزيع، )الإسكندرية: مؤ  إكساب وتنمية اللغة،الزواوي، خالد، انظر:  4٢
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